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Conférence générale d’octobre 2025

Notre doctrine et notre croyance en la famille 
éternelle nous fortifient et nous lient les uns aux 
autres.

Mes frères et sœurs aimants, je vous remercie 
de vos prières en ma faveur. Je les ai ressenties.

I.
La doctrine de l’Église de Jésus-Christ des 

Saints des Derniers Jours est centrée sur la fa-
mille. Le temple est essentiel à notre doctrine sur 
la famille. Les ordonnances que nous y recevons 
nous permettent de retourner en la présence de 
notre Père céleste au sein d’une famille éternelle.

À l’issue de la conférence générale d’avril 
2025, Russell M. Nelson avait annoncé la con-
struction de 200 nouveaux temples. Il aimait 
beaucoup annoncer de nouveaux temples à la fin 
de chaque conférence générale et nous nous ré-
jouissions tous avec lui. Cependant, étant donné 
le grand nombre de temples qui sont actuelle-
ment aux tout premiers stades de planification 
et de construction, il convient de ralentir le 
rythme des annonces de nouveaux temples. Par 
conséquent, avec l’accord du Collège des douze 
apôtres, nous n’annoncerons aucun nouveau tem-
ple lors de cette conférence. Nous poursuivrons 
la mise à disposition des ordonnances du temple 
aux membres de l’Église dans le monde entier, y 
compris en annonçant quand et où seront con-
struits de nouveaux temples.

Cette partie de mon discours, que je viens 
de prononcer, a été écrite après le décès de notre 
président bien-aimé, Russell M. Nelson. Ce qui 
suit a été écrit et approuvé des semaines aupara-
vant, mais reflète toujours mes enseignements, 

Nossa doutrina e nossa crença em famílias eternas 
nos fortalecem e nos unem.

Amados irmãos e irmãs, muito obrigado por 
suas orações em meu favor. Eu as tenho sentido.

 I.
A doutrina de A Igreja de Jesus Cristo dos 

Santos Últimos Dias centraliza-se na família. 
Algo essencial para a nossa doutrina sobre a 
família é o templo. As ordenanças lá recebidas 
nos permitem retornar como famílias eternas à 
presença de nosso Pai Celestial.

Até a Conferência Geral de Abril de 2025, o 
presidente Russell M. Nelson havia anunciado 
a construção de 200 novos templos. Ele amava 
anunciar novos templos ao final de cada confe-
rência geral, e todos nos alegrávamos com ele. 
No entanto, com o grande número de templos 
que estão neste momento nas fases iniciais de 
seu planejamento e construção, é apropriado que 
desaceleremos o anúncio de novos templos. Por-
tanto, com a aprovação do Quórum dos Doze, 
não anunciaremos nenhum novo templo nesta 
conferência. Neste momento, continuaremos a 
providenciar ordenanças do templo aos membros 
da Igreja em todo o mundo; também informare-
mos quando e onde anunciaremos a construção 
de novos templos.

A parte de meu discurso que acabei de falar 
foi escrita após o falecimento de nosso amado 
presidente Russell M. Nelson. O que será dito 
agora foi escrito e aprovado semanas antes, mas 
ainda representa meus ensinamentos, os quais 
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tels que le Seigneur me les a inspirés.

II.
Ladéclaration sur la famille, présentée il y a 

trente ans, affirme que « la famille est ordonnée 
de Dieu » et qu’elle « est essentielle au plan du 
Créateur pour la destinée éternelle de ses enfants 
». Elle souligne « que le commandement que 
Dieu a donné à ses enfants de multiplier et de 
remplir la terre reste en vigueur », et précise : « 
Nous déclarons également que Dieu a ordonné 
que les pouvoirs sacrés de procréation ne doivent 
être employés qu’entre l’homme et la femme, 
légitimement mariés. » Comme le président 
Nelson l’a enseigné à un auditoire de l’universi-
té Brigham Young, alors qu’il était membre du 
Collège des Douze : la famille est « essentielle au 
plan de Dieu. […] En fait, l’un des objectifs du 
plan est d’exalter la famille».

L’Église de Jésus-Christ est parfois mention-
née comme une Église centrée sur la famille. C’est 
la vérité ! Notre relation avec Dieu et le but de la 
condition mortelle nous sont expliqués à travers 
le prisme de la famille. L’Évangile de Jésus-Christ 
est le plan de notre Père céleste pour le bien de 
ses enfants d’esprit. Il est juste de dire que le plan 
de l’Évangile nous a été révélé lors du conseil 
d’une famille éternelle, qu’il est mis en œuvre par 
l’intermédiaire de notre famille dans la condition 
mortelle et qu’il est destiné à exalter les enfants 
de Dieu dans des familles éternelles.

III.
Malgré ce contexte doctrinal, il y a de l’op-

position. Aux États-Unis, nous connaissons une 
baisse préoccupante du nombre de mariages et 
de naissances. Depuis près de cent ans, la propor-
tion de ménages dirigés par des couples mariés 
a diminué, de même que le taux de natalité. 
Les taux de mariages et de naissances parmi les 
membres de l’Église sont bien plus élevés, mais 
ils ont également baissé de manière significative. 
Il est essentiel que les saints des derniers jours ne 
perdent pas de vue le but du mariage et l’impor-
tance des enfants. C’est l’avenir que nous nous 
efforçons de bâtir. Comme le président Nelson 
nous l’a enseigné : « L’exaltation est une affaire 
de famille. Ce n’est que par les ordonnances 
salvatrices de l’Évangile de Jésus-Christ que les 
familles peuvent être exaltées. »

foram inspirados pelo Senhor.

 II.
Aproclamação sobre a família, anunciada há 

30 anos, declara que “a família foi ordenada por 
Deus”, e que ela “é essencial ao plano do Criador 
para o destino eterno de Seus filhos”. Também 
declara “que o mandamento dado por Deus a 
Seus filhos, de multiplicarem-se e encherem a 
Terra, continua em vigor”. E “declaramos tam-
bém que Deus ordenou que os poderes sagrados 
de procriação sejam empregados somente entre 
homem e mulher, legalmente casados”.O então 
élder Russell M. Nelson ensinou a uma plateia 
reunida na Universidade Brigham Young que a 
família é “fundamental no plano de Deus. (…) 
Na verdade, um dos propósitos do plano é exaltar 
a família”.

A Igreja de Jesus Cristo é muitas vezes co-
nhecida como uma igreja centralizada na família. 
E ela realmente é. Nosso relacionamento com 
Deus e o propósito de nossa vida mortal são 
explicados em termos da família. O evangelho de 
Jesus Cristo é o plano de nosso Pai Celestial para 
o benefício dos filhos espirituais Dele. Podemos 
realmente dizer que o plano do evangelho nos 
foi ensinado pela primeira vez em um conselho 
de uma família eterna, está sendo aplicado por 
meio de nossa família terrena e seu destino é o de 
exaltar os filhos de Deus em famílias eternas.

 III.
A despeito do contexto doutrinário, há 

oposição. Nos Estados Unidos, estamos sofrendo 
uma deterioração do casamento e da geração 
de filhos. Por quase cem anos a proporção de 
famílias lideradas por marido e mulher casados 
entre si vem diminuindo, assim como a taxa de 
natalidade. O número de casamentos e a taxa 
de natalidade entre os membros de nossa Igre-
ja são bem mais positivos, no entanto também 
diminuíram significativamente. É fundamental 
que os santos dos últimos dias não percam sua 
compreensão do propósito do casamento e da 
importância dos filhos. Esse é o futuro pelo qual 
nos esforçamos por alcançar. “A exaltação é um 
assunto de família”, ensinou o presidente Nelson. 
“Somente por meio das ordenanças salvadoras 
do evangelho de Jesus Cristo é que as famílias 
podem ser exaltadas.”
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Le déclin national du nombre de mariages et 
de la natalité est compréhensible pour des raisons 
historiques. Toutefois, les valeurs et les pratiques 
des saints des derniers jours doivent améliorer 
ces tendances, et non les suivre.

Dans mon adolescence, il y a quatre-vingts 
ans, je vivais dans la ferme de mes grands-par-
ents. La quasi-totalité des événements de la 
journée était dirigée par la famille. Il n’y avait pas 
de télévision ni d’appareils électroniques pour 
détourner l’attention des activités familiales. 
Dans la société urbaine d’aujourd’hui, peu de 
membres font régulièrement des activités cen-
trées sur la famille. La vie urbaine, les moyens 
de transport modernes, les loisirs organisés et 
la communication à haut débit ont permis à nos 
jeunes de transformer leur foyer en pension de 
famille où ils dorment et mangent de temps en 
temps, mais où l’encadrement parental de leurs 
activités a fortement diminué.

De plus, l’influence des parents a été diluée 
par la façon dont la plupart des membres actuels 
de l’Église gagnent leur vie. Auparavant, l’une des 
grandes influences qui unissaient la famille était 
la lutte commune dans la poursuite d’un même 
objectif, comme apprivoiser l’environnement 
sauvage ou subvenir à ses besoins. La famille était 
uneunité de production économiqueorganisée et 
dirigée. Aujourd’hui, la plupart des familles sont 
desunités de consommation économique, ce qui 
ne nécessite pas un haut degré d’organisation et 
de coopération au sein du foyer.

IV.
Même si l’influence des parents diminue, les 

saints des derniers jours ont toujours la re-
sponsabilité confiée par Dieu d’enseigner à leurs 
enfants à se préparer pour leur destinée familiale 
dans l’éternité (voirDoctrine et Alliances 68:25). 
Beaucoup d’entre nous s’acquittent de cette 
responsabilité dans des familles qui ne sont pas 
traditionnelles. Le divorce, la mort et la sépara-
tion sont des réalités. C’était le cas pour la famille 
dans laquelle j’ai grandi.

Mon père est décédé quand j’avais sept ans. 
Mon frère cadet, ma sœur et moi avons été élevés 
par une mère veuve. Dans des situations partic-
ulièrement difficiles, elle a persévéré. Elle était 
seule et brisée, mais, avec l’aide du Seigneur, son 
enseignement puissant de la doctrine de l’Église 
rétablie nous a guidés. Elle a tant prié pour recev-
oir l’aide divine afin d’élever ses enfants, et elle a 

A queda no número de casamentos e de 
filhos no país é compreensível por motivos histó-
ricos, mas os valores e as práticas dos santos dos 
últimos dias devem melhorar essas tendências, e 
não segui-las.

Em minha juventude, há 80 anos, eu morava 
na fazenda dos meus avós em um ambiente no 
qual tudo o que acontecia durante o dia estava 
sob a direção da família. Não havia televisão nem 
outros dispositivos eletrônicos para nos distrair 
das atividades da família. Em contraste, na socie-
dade urbana atual, poucos membros vivenciam 
atividades centralizadas na família de modo con-
sistente. A vida urbana e o transporte moderno, a 
indústria do entretenimento e a comunicação de 
alta velocidade contribuíram para que os jovens 
tratem o lar como uma pousada onde eles dor-
mem e fazem refeições ocasionais, mas em que 
há bem menos orientação dos pais em relação às 
suas atividades.

A influência dos pais também foi diluída 
pelo modo como a maioria dos membros atuais 
da Igreja ganham seu sustento. No passado, uma 
das grandes influências que unia a família era a 
experiência conjunta do esforço para alcançar 
uma meta em comum, tal como domar a nature-
za ou prover o sustento. A família era organizada 
e conduzida como umaunidade de produção 
econômica. Hoje, a maioria das famílias é umau-
nidade de consumo econômicoque não exige 
um nível elevado de organização e cooperação 
familiares.

 IV.
Embora a influência dos pais tenha dimi-

nuído, os santos dos últimos dias ainda têm a 
responsabilidade atribuída por Deus de ensinar 
os filhos a se preparar para nosso destino familiar 
na eternidade (verDoutrina e Convênios 68:25). 
Muitos de nós precisam agir desse modo uma vez 
que nem todas as famílias da Igreja são tradi-
cionais. O divórcio, a morte e as separações são 
reais. Vivenciei uma situação dessas na família na 
qual fui criado.

Meu pai morreu quando eu tinha 7 anos de 
idade, por esse motivo meu irmão e minha irmã 
mais novos e eu fomos criados por uma mãe 
viúva. Em uma situação extremamente difícil, 
ela prosseguiu com firmeza. Estava sozinha e 
desamparada, mas com a ajuda do Senhor, seu 
vigoroso ensino da doutrina do evangelho da 
Igreja restaurada nos guiou. Ela orava incessante-
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été bénie ! Nous avons été élevés dans un foyer 
heureux dans lequel la mémoire de notre défunt 
père décédé a toujours été présente. Elle nous a 
enseigné que nous avions un père et qu’elle avait 
un mari, et que nous serions toujours une famille 
grâce à leur mariage au temple. Notre père était 
absent temporairement, parce que le Seigneur 
l’avait appelé à une autre tâche.

Je sais que beaucoup de familles ne sont 
pas aussi heureuses, mais chaque mère seule 
peut parler de l’amour de notre Père céleste et 
des bénédictions qui découlent du mariage au 
temple. Vous le pouvez aussi ! Le plan de notre 
Père céleste garantit cette possibilité à tout le 
monde. Nous sommes tous reconnaissants pour 
le mariage au temple et pour les bénédictions 
associées au scellement en famille éternelle. 
Comme ma mère, nous aimons citer la promesse 
de Léhi à son fils Jacob : Dieu « consacrera 
[nos] afflictions à [notre] avantage » (2 Néphi 
2:2). C’est vrai pour toutes les familles de saints 
des derniers jours, qu’elles soient complètes ou 
temporairement incomplètes. Nous sommes une 
Église centrée sur la famille.

Notre doctrine et notre croyance en la fa-
mille éternelle nous fortifient et nous lient les uns 
aux autres. Je n’oublierai jamais la promesse de 
mon grand-père maternel, du côté Harris, quand 
nous, les enfants, vivions dans sa ferme près de 
Payson, en Utah (États-Unis). Il m’a annoncé la 
nouvelle tragique du décès de mon père, qui se 
trouvait alors dans la lointaine ville de Denver 
(Colorado, États-Unis). J’ai couru dans la cham-
bre et je me suis agenouillé près du lit, pleurant 
toutes les larmes de mon corps. Mon grand-père 
m’a suivi, s’est agenouillé à côté de moi et a dit : « 
Je serai ton père. » Cette douce promesse est un 
exemple éloquent de ce que les grands-parents 
peuvent faire lorsque les familles perdent un 
membre.

Les parents, célibataires ou mariés, et les 
personnes qui remplissent ce rôle, comme les 
grands-parents, sont les maîtres pédagogues. Ils 
enseignent avant tout par l’exemple. Le cercle 
familial est l’endroit idéal pour illustrer et ap-
prendre les valeurs éternelles, telles que l’impor-
tance du mariage et des enfants, le but de la vie et 
la véritable source de joie. C’est aussi le meilleur 
endroit pour apprendre d’autres principes essen-
tiels, comme la gentillesse, le pardon, la maîtrise 
de soi, et la valeur de l’instruction et du travail 

mente pedindo ajuda celestial ao criar os filhos e 
foi abençoada! Fomos criados em um lar feliz no 
qual nosso pai falecido era sempre uma presença 
real. Ela nos ensinou que tínhamos um pai e que 
ela teve um marido, e que sempre seríamos uma 
família graças ao casamento deles no templo. 
Nosso pai estava apenas temporariamente distan-
te porque o Senhor o chamara para realizar outro 
trabalho.

Sei que muitas outras famílias não são tão 
felizes, mas toda mãe que cria os filhos sozinha 
pode ensinar sobre o amor de um Pai Celestial 
e sobre as bênçãos de um casamento no templo. 
Vocês também podem fazer isso! O plano do Pai 
Celestial garante essa possibilidade para todos. 
Somos todos gratos pelo casamento no templo 
e pelas bênçãos futuras de sermos selados como 
família eterna. Tal como minha mãe, adoramos 
citar a promessa feita por Leí a seu filho Jacó, 
de que Deus “consagrará tuas aflições para teu 
benefício” (2 Néfi 2:2). Essa promessa se aplica a 
toda família de santos dos últimos dias, completa 
ou atualmente incompleta. Somos uma Igreja 
familiar.

Nossa doutrina e nossa crença em famílias 
eternas nos fortalecem e nos unem. Jamais me 
esquecerei da promessa feita por meu avô Harris 
quando éramos crianças e morávamos em sua 
fazenda perto de Payson, Utah. Ele me deu a 
trágica notícia de que meu pai havia falecido 
na distante cidade de Denver, Colorado. Corri 
para meu quarto e me ajoelhei ao lado da cama, 
em prantos. Meu avô me seguiu e se ajoelhou a 
meu lado e disse: “Eu serei seu pai”. Essa terna 
promessa é um vigoroso exemplo do que os avós 
podem fazer para preencher o vazio quando a fa-
mília perde um ente querido ou está incompleta.

O pai e a mãe — sejam casados ou soltei-
ros — e outras pessoas, tais como os avós que 
cumprem esse papel para os filhos — são pro-
fessores exemplares. Seu ensino mais eficaz é o 
exemplo. O círculo familiar é o local ideal para 
se demonstrar e aprender valores eternos, tais 
como a importância do casamento e dos filhos, o 
propósito da vida e a verdadeira fonte da felici-
dade. Também é o melhor lugar para se apren-
der outras lições essenciais da vida, tais como a 
bondade, o perdão, o autocontrole e o valor da 
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honnête.
Bien sûr, dans la famille de beaucoup de 

membres de l’Église, il y a des êtres chers qui 
n’adhèrent pas aux valeurs et aux attentes de 
l’Évangile. Ils ont besoin de notre amour et 
de notre patience. Dans nos échanges, rap-
pelons-nous que la perfection que nous recher-
chons ne se limite pas aux situations stressantes 
de la condition mortelle. Le grand enseignement 
contenu dansDoctrine et Alliances 138:57-
59nous assure que le repentir et la progression 
spirituelle continuent dans le monde des esprits, 
après la condition mortelle. Plus important en-
core, dans l’unité de nos familles, nous devrions 
tous nous souvenir que les péchés et les faiblesses 
inévitables, présents dans la condition mortelle, 
peuvent être pardonnés par le repentir, grâce à 
l’expiation glorieuse et salvatrice de Jésus-Christ.

V.
Notre Sauveur, Jésus-Christ, est notre modèle 

suprême. Nous serons bénis si nous prenons ex-
emple sur ses enseignements et son abnégation. 
Le meilleur remède à l’égoïsme et à l’individu-
alisme, qui semblent si communs aujourd’hui, 
est de suivre le Christ et de nous consacrer au 
service.

En plus des principes de l’Évangile, les 
parents ont également le devoir de transmettre à 
leurs enfants des connaissances pratiques. L’unité 
entre les membres de la famille grandit quand ils 
accomplissent ensemble des choses importantes. 
L’entretien d’un potager familial renforce les 
relations familiales. Les bonnes expériences en 
famille renforcent les liens. Le camping, les activ-
ités sportives et les activités récréatives favorisent 
l’unité de la famille. Les familles doivent organ-
iser des réunions de famille en mémoire de leurs 
ancêtres, ce qui mène au temple.

Les parents doivent enseigner aux enfants 
les compétences de base, notamment le travail 
dans le jardin et à la maison. L’apprentissage 
des langues est une préparation utile au service 
missionnaire et à la vie moderne. Les parents, 
les grands-parents ou les membres de la famille 
élargie peuvent servir d’instructeurs. La famille 
s’épanouit lorsqu’elle apprend ensemble et tient 
conseil sur tous les sujets qui la concernent, elle 
et ses membres.

Certains diront : « Nous n’avons pas le temps. 
» Afin d’avoir le temps de faire ce qui en vaut la 
peine, beaucoup de parents s’apercevront que, 

formação educacional e do trabalho honesto.
Evidentemente, muitos membros da Igreja 

têm familiares queridos que não aceitam os valo-
res e expectativas do evangelho. Esses familiares 
precisam de nosso amor e de nossa paciência. 
Ao se relacionarem uns com os outros, devemos 
lembrar que a perfeição que buscamos não se 
limita às circunstâncias estressantes da mor-
talidade. O grande ensinamento deDoutrina e 
Convênios 138:57–59nos garante que o arrepen-
dimento e o crescimento espiritual podem con-
tinuar no mundo espiritual, após a mortalidade. 
E, mais importante, ao nos unirmos em família 
para nos fortalecermos mutuamente, devemos 
todos lembrar que os pecados e as falhas inevitá-
veis que vivenciamos na mortalidade podem ser 
perdoados por meio do arrependimento, graças à 
gloriosa e salvadora Expiação de Jesus Cristo.

 V.
Nosso Salvador Jesus Cristo é nosso maior 

exemplo. Seremos abençoados se moldarmos 
nossa vida segundo Seus ensinamentos e sacrifí-
cio pessoal. O melhor remédio para o egoísmo e 
o individualismo que hoje parecem tão comuns 
é seguirmos a Cristo e doar-nos a serviço do 
próximo.

Os pais e as mães também têm o dever de 
transmitir aos filhos um conhecimento prático 
além dos princípios do evangelho. As famílias se 
unem quando fazem coisas significativas juntas. 
Uma horta familiar edifica o relacionamento da 
família. A vivência de momentos felizes fortalece 
os laços familiares. Acampamentos, atividades 
esportivas e outras atividades recreativas são 
coisas especialmente valiosas para unir a família. 
As famílias devem organizar reuniões de famí-
lia para se lembrarem dos antepassados, e isso 
conduz ao templo.

Os pais devem ensinar os filhos nas aptidões 
básicas da vida, inclusive no trabalho de jardi-
nagem e doméstico. O aprendizado de outros 
idiomas é uma preparação útil para o serviço 
missionário e para a vida moderna. Os pais, 
avós ou outros parentes podem fazer o papel de 
professores dessas matérias. As famílias prospe-
ram quando aprendem em grupo e se reúnem 
em conselho, abordando todos os assuntos que 
digam respeito a ela e a seus integrantes.

Alguns podem dizer: “Mas não temos tempo 
para nada disso”. Para encontrar tempo de fazer o 
que realmente vale a pena, muitos pais descobri-
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pouréveillerl’intérêt de leurs enfants, ils doivent 
mettre la technologieen veille. Parents, sou-
venez-vous quece que ces enfants veulent vrai-
ment pour le dîner, c’est du temps avec vous.

De grandes bénédictions sont accordées aux 
familles qui prient ensemble, à genoux, soir et 
matin, afin de rendre grâce pour leurs bénédic-
tions et d’exposer au Seigneur leurs préoccupa-
tions communes. Les familles sont également 
bénies lorsqu’elles adorent Dieu ensemble lors 
des réunions de l’Église et dans d’autres contex-
tes spirituels. Les liens familiaux sont renforcés 
par les histoires familiales, la création de tradi-
tions familiales et la transmission d’expériences 
sacrées. Spencer W. Kimball nous a rappelé que « 
les histoires édifiantes de notre vie et de celle de 
nos ancêtres […] sont des outils pédagogiques 
puissants». Elles sont souvent les meilleures 
sources d’inspiration pour notre postérité et pour 
nous.

Je témoigne du Seigneur Jésus-Christ, le Fils 
unique de Dieu, notre Père éternel. Il nous invite 
à suivre le chemin des alliances qui mène à une 
réunion de famille céleste. Les pouvoirs de scel-
lement de la prêtrise, dirigés par les clés rétablies 
dans le temple de Kirtland, unissent les familles 
pour l’éternité (voirDoctrine et Alliances 110:13-
16). Ils sont exercés dans un nombre croissant de 
temples du Seigneur à travers le monde. C’est la 
réalité. Puissions-nous tous jouer notre rôle, c’est 
là ma prière, au nom de Jésus-Christ. Amen.

rão que vão conseguirligara família aodesligarto-
da a tecnologia. E vocês, pais e mães, lembrem-
-se:o que seus filhos realmente querem no jantar 
é ter um tempo com vocês.

Grandes bênçãos advêm às famílias se todos 
orarem juntos, ajoelhando-se à noite e pela ma-
nhã para agradecer pelas bênçãos e fazer pedidos 
relacionados a problemas comuns a todos. As fa-
mílias também são abençoadas ao adorarem jun-
tas nas reuniões da Igreja e em outras ocasiões 
devocionais. Os laços familiares também são 
fortalecidos por histórias da família, pela criação 
de tradições familiares e pelo compartilhamento 
de experiências sagradas. O presidente Spen-
cer W. Kimball nos lembrou de que “histórias 
inspiradoras da nossa própria vida ou de nossos 
antepassados (…) são poderosos instrumentos 
de ensino”.Geralmente elas são a melhor fonte de 
inspiração para nós e para nossa posteridade.

Presto testemunho do Senhor Jesus Cris-
to, que é o Filho Unigênito de Deus, nosso Pai 
Eterno. Ele nos convida a seguir o caminho do 
convênio que nos leva a uma reunião com a 
família celeste. Os poderes seladores do sacerdó-
cio, dirigidos pelas chaves restauradas no Templo 
de Kirtland, unem as famílias para a eternidade 
(verDoutrina e Convênios 110:13–16).Elas estão 
sendo exercidas atualmente em um crescente 
número de templos do Senhor espalhados por 
todo o mundo. Isso é real. Que todos façamos 
parte disso, é minha oração em nome de Jesus 
Cristo, amém.
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